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[ GERMAN TEXT – TEXTE ALLEMAND ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

I 
Islamabad, le 22 janvier 1997 

M. le Secrétaire, 

J’ai l’honneur de vous proposer au nom du Gouvernement de la République fédérale 
d'Allemagne que, conformément à l’Accord du 25 novembre 1972 entre nos deux Gou-
vernements relatif à la coopération technique, tel que modifié par les Arrangements des 
20 septembre/16 octobre 1977, 21 juin/13 juillet 1978, 20 mars/7 avril 1980 et 
3 septembre 1979/28 juin 1980, l’arrangement suivant soit conclu relativement à 
l’établissement d’un bureau local de la Deutsche Gesellschaft für Technische Zusamme-
narbeit (GTZ) GmbH. 

1. En vue de soutenir la coopération en matière de développement entre les deux 
pays, le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et le Gouvernement de la 
République islamique du Pakistan conviennent de créer un bureau de la GTZ à Islama-
bad, ci-après dénommé « le Bureau ». Ce Bureau pour la coopération allemande en ma-
tière de développement peut aussi être utilisé par d’autres agences d’exécution alleman-
des. 

2. Le Bureau peut être chargé des tâches suivantes : 

(a) Assistance dans tous les domaines concernant la mise en œuvre du projet; 

(b) Coordination technique et administrative liée à l'application de projets de coopé-
ration technique confiés à la GTZ par le Gouvernement de la République fédérale 
d’Allemagne;  

(c) Prise en charge de tâches inter-projets dans le pays hôte. 

(d) Représentation de la GTZ sur place. 

3. Le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne apportera les contri-
butions suivantes : 

(a) Il prendra à sa charge toutes les dépenses en capital et charges d’exploitation du 
Bureau; 

(b) Il prendra à sa charge les coûts des experts détachés à long et à court terme pour 
accomplir les tâches administratives et les coûts du personnel local employé par le Bu-
reau.  

4. Le Gouvernement de la République islamique du Pakistan apportera les contri-
butions suivantes : 

(a) Il exonèrera le matériel et les véhicules fournis pour le bureau, de licences, 
droits de port, droits d’importation et d’exportation et autres charges publiques, ainsi que 
des frais d’entreposage et il assurera que le matériel est dédouané dans les meilleurs dé-
lais. Les exonérations susmentionnées s’appliqueront aussi, à la demande du Bureau, au 
matériel acheté en République islamique du Pakistan; 

(b) Il soutiendra les demandes du Bureau pour : 



I-47899 

 11

- L’installation de connexions de télécommunications, y compris les 
communications par radio et satellite; 
- Des permis de travail et de résidence pour les experts détachés et 
des permis de travail pour le personnel local; 

(c) Il accordera aux experts détachés et aux membres de leur famille vivant sous 
leur toit tous les privilèges visés dans l’Accord susdit du 25 novembre 1972 tel 
qu’actuellement applicable. 

5. Le matériel fourni pour le Bureau, y compris les véhicules à moteur, reste la 
propriété de la GTZ. Il deviendra la propriété de la République islamique du Pakistan si 
le Bureau est fermé.  

6. 

(a) Le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne apportera ses contri-
butions via la Deutsche Gesellschaft für Technische Zusammenarbeit (GTZ) GmbH, à 
Eschborn. 

(b) Le Gouvernement de la République islamique du Pakistan chargera la Division 
des affaires économiques (DAE) du Ministère des finances et des affaires économiques 
de servir d’agence de contact pour la GTZ. 

7. Le présent Arrangement restera en vigueur pendant une période de trois (3) ans 
puis pour des périodes successives de deux (2) ans, à moins que l’une ou l’autre des Par-
ties contractantes ne le dénonce par écrit six (6) mois avant son expiration.  

8. À tous autres égards, les dispositions de l’Accord susmentionné du 
25 novembre 1972, tel qu’actuellement applicable s’appliquent au présent Arrangement.  

9. Le présent Arrangement sera conclu en langues allemande et anglaise, les deux 
textes faisant également foi.  

Si le Gouvernement de la République islamique du Pakistan accepte les propositions 
contenues dans les paragraphes 1 à 9 ci-dessus, la présente Note et la Note de réponse 
exprimant l’agrément de votre Gouvernement constituent un Arrangement entre nos deux 
Gouvernements, qui entrera en vigueur à la date de votre Note de réponse.  

Veuillez accepter, M. le secrétaire, l’assurance de ma plus haute considération. 

M. JÜRGEN KLEINER 
M. le Secrétaire 
Javed Burki 
Division des affaires économiques 
Islamabad 
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II 

GOUVERNEMENT DU PAKISTAN 

MINISTÈRE DES FINANCES, DES RECETTES ET DES AFFAIRES ÉCONOMIQUES (DIVISION DES 

AFFAIRES ÉCONOMIQUES) 

Islamabad, le 31 décembre 1997 

Secrétaire 

Tél. : 9210629 

Excellence, 

J'ai l'honneur d'accuser réception de la Note d’échange sur le projet « Bureau local 
de la Deutsche Gesellschaft fur Technische Zusammenarbeit (GTZ) GmbH » reçue avec 
la lettre de votre Ambassade n° Gz : EZ440.45 en date du 22 janvier 1997 indiquant, tex-
tuellement : 

[Voir Note I] 

Je confirme par la présente que le Gouvernement de la République islamique du Pa-
kistan accepte les propositions contenues dans les paragraphes 1 à 9 ci-dessus de la Note 
ci-dessus. 

Veuillez accepter, Excellence, l'assurance de ma plus haute considération. 

S.E. M. Jürgen Kleiner 
Ambassadeur 
République fédérale d’Allemagne 
Islamabad 


